
Veuillez prier pour les points de prière suiva-
nts pour la réunion de la Conférence générale 
de 2026 de l’Église méthodiste globale:

PLANIFICATION de l’utilisation optimale des ressources !nancières 
selon les provisions de Dieu, sa sagesse, et son intendance. 

“Et le même Dieu qui veille sur moi pourvoira à tous vos besoins 
selon ses richesses glorieuses, qui nous ont été données en Christ 
Jésus.” -Philippiens 4:19 

 

DÉLÉGUÉS en place et futurs délégués qui seront votés dans les mois 
à venir. 

“Tout ce que vous faites ou dites doit alors être fait au nom du 
Seigneur Jésus, en rendant grâce par lui à Dieu le Père.”

-Colossiens 3:17

BÉNÉVOLES qui serviront à la Conférence générale.
 

“Que votre lumière brille devant les hommes, afin qu’ils voient vos 
bonnes actions et votre excellence morale, et [qu’ils reconnaissent 
et honorent] votre Père qui est dans les cieux.” 
 -Matthieu 5:16

QUE LA GLOIRE DE DIEU se manifeste à la Conférence générale et 
dans tout le travail préparatoire à celle-ci. 

“Et ils s’appelaient l’un l’autre: ‘Saint, saint, saint est le Seigneur 
Tout-Puissant; toute la terre est remplie de sa gloire.’” -Esaïe 6:3

POINTS DE PRIÈRE 
CONFÉRENCE GÉNÉRALE DE 2026

NOVEMBRE-DÉCEMBRE

“R E N D E Z  AU  S E I G N EU R  L A  G LO I R E  Q U I  LU I  R EV I E N T;  A D O R E Z-
L E  D A N S  L A  M A G N I F I C E N C E  D E  S A  S A I N T ET É” 

“A D O R E Z  L E  S E I G N EU R  D A N S  L A 
M A G N I F I C E N C E  D E  S A  S A I N T ET É ;  Q U E  T O U T E 

L A  T E R R E  T R E M B L E  D EVA N T  LU I.”

–  P s au m e  2 9 : 2

globalmethodist.org –  P s au m e  9 6 : 9

Translation Disclaimer: This document was translated using modern technology to help make the content accessible. While we’ve worked 
to ensure accuracy, some wording may not be exact. If questions arise, please refer to the original version for clarity. Note de traduction 
(Français) Ce document a été traduit à l’aide de technologies modernes afin de rendre le contenu accessible. Bien que nous ayons veillé à 
assurer l’exactitude, certains termes peuvent ne pas être exacts. En cas de doute, veuillez vous référer à la version originale pour plus de clarté.

“ET  N O U S  T O U S ,  L E  V I S A G E  D ÉCO U V E RT, 
CO N T E M P L A N T  L A  G LO I R E  D U  S E I G N EU R , 
S O M M E S  T R A N S F O R M É S  À  S O N  I M A G E ,  PA R 
U N  D EG R É  D E  G LO I R E  À  U N  AU T R E .  C E L A 
V I E N T  D U  S E I G N EU R  Q U I  E S T  L’E S P R I T.”

- 2  Co r i n t , i e n s  3 : 1 8


